
{} zÞ-VßP-„À-¤-im-qºÛ-PÞ-ºzôhü
            Риданието на сина, загубил своя учител

1- Åï¤Å-GhÝP-zºÛ-PP-mÅ-„À-¤-imü ü¤ÛG-¤VÛ-¤-ÉÛ¾-mÅ-„À-¤-imü
SEM DUNG WAI NGANG NE LA MA DREN     MIG CHI MA HRIL NE LA MA DREN

      Спомням си моя учител с копнеещ ум                  Спомням си моя учител с насълзени очи

Åï¤Å-Bô-zºÛ-PP-mÅ-„À-¤-imü ü±ïºhÛ-xÛ-BzÅ-GmÅ-„À-¤-»Ûmü
SEM CHYO WAI NGANG NE LA MA DREN     TSE DI CHI CHYAB NE LA MA YIN

      Спомням си моя учител с тъга в сърцето си         Учителю, ти си убежището в моя живот

2- Åï¤Å-fôz-ˆÛ-„À-¤-GTÛG-»ôh-ˆP.ü zhG-zÅôh-m¤-h¤m-qºÛ-¾Å-hzP-GÛü
SEM THOB CHYI LA MA CHIG YOE CHYANG     DAG SOE NAM MEN PAI LE WANG GI

      Бях толкова щастлив да срещна учител,                    Който така добре да подхожда на моя ум

w-„À-¤-zŸÝGÅ-qºÛ-hzP-¤-‚ÝP-ü wô-ÇkÝG-qô-ºhÛ-ºi-VG-ÇKô-»Ûmü
PHA LA MA SHUG PAI WANG MA CHUNG     PHO DUG PO DI DRA CHAG GO YIN

      Но поради малките си заслуги   Моят учител не остана за дълго на този свят
      Каква беда сполетя, горкия мен

3- w-„À-¤ºÛ-z®ï-Åï¤Å-ºƒ¾-¤ïh-¾ü ü»Ûh-VïÅ-ˆÛ-hh-q-ºHã¼-¿kôG-¤ïhü
PHA LA MAI TSE SEM DRAL ME LA     YI CHE CHYI DE PA GYUR DOG ME

      Любящото сърце на моя учител, който е като мой баща Никога не се разделя от моето сърце
      Осъзнавайки това, моята вяра е неразрушима

±ï-ºhÛ-º¤-xÛ-¤-z¼-hô-¼Þü üw-„À-¤-»P-»P-¤W¾-z¼-ÁôGü
      TSE DI AM CHI MA BAR DO RU     PHA LA MA YANG YANG JAL WAR SHOG
      Моля се да срещна моя учител отново и отново   В този живот, в следващия или в Бардо

4- ¤ÛG-¤VÛ-¤Å-GP-mÅ-Z¾-Çkh-»ôhü ¿eÅ-z¸P-qô-›±m-¤ôºÛ-©Û-¾¤-mP-ü
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        MIG CHI ME GANG NE NYAL DE YOE     TE ZANG PO TSEN MOI MI LAM NANG
        Докато спя, очите ми са пълни със сълзи     И моето сърце е изпълнено с надежда
        Да получа благоприятни знаци в съня си

¾Å-TÛ-¾-fÞG-ˆP-ÇKÝG-mÅ-»ôhü üw-„À-¤ºÛ-Ÿ¾-¼Å-¤W¾-»ôP-zÅ¤ü
      LE CHI LA THUG CHYANG GUG NE YOE     PHA LA MAI SHAL RE JAL YONG SAM

Каквото и да се случи, учителю мой, очаквам само теб  Копнеейки да видя лицето ти в 
сънищата си

5- zÞ-hh-qÅ-„À-¤-ºzôh-»ôP-Pô-ü üÇeïP-m¤-¤DºÛ-„À-¤-ºhÛ¼-wïzÅ-mÅü
        BU DE PE LA MA BOE YONG NGO     TENG NAM KHYI LA MA DER PHEB NE
        Коренни учителю, призовавам те с преданост    Моля те, върни се с от небесата

zhG-zÞ-VßP-w-¤-ºyh-q-ºiü üÅï¤Å-BÛh-qºÛ-ZÛ-¤-ÇÀ¼-»P-Á¼ü
      DAG BU CHUNG PHA MA TRE PA DRA     SEM CHYI PAI NYI MA LAR YANG SHAR
      Когато се завърнеш, ще бъда толкова щастлив  Като дете, което среща своята майка
      Слънцето на щастието ще изгрее отново в моето сърце

6- iÛm-Vïm-HÛÅ-„À-¤-»¼-¾-zŸïPÅü üŸ¾-º²â¤-qºÛ-um-HÛ-±ß¼-G¸ÛGÅ-mÅü
        DRIN CHEN CHYI LA MA YAR LA SHENG SHAL DZUM PAI CHYEN GYI TSUR ZIG NE

           Велик мой коренни учителю, моля те събуди се И ме погледни с усмихнатото се лице и 
сияещите си очи

Åï¤Å-Lôh-qô-vï-Lm-HôP-qô-ºhÛü üfÞGÅ-Ç‰ÛP-XïºÛ-BG-BåÅ-z¸ÞP-hÝ-GÅô¾ü
     SEM GOE PO TRE GEN GYONG PO DI     THUG NYING JEI CHYAG CHYU ZUNG DU SOL
     Моят неукротим ум е като дива маймуна    Моля те, улови го с куката на твоето състрадание

7- zÇem-ºIô-z-»ôPÅ-ˆÛ-BzÅ-¤Gôm-hÝü ü‚¤Å-Ç‰ÛP-XïºÛ-»¼-z¼-¤-ºhô¼-mÅü
      TEN DRO WA YONG CHYI CHYAB GON DU CHYAM NYING JEI YAR WAR MA DOR NE
      Нуждаем се от теб като защитник на Буда Дхарма  И на всички същества
      Моля те, не ни изоставай с твоята любяща доброта и състрадание

PÅ-„À-ÇÀôz-¿Ëm-º²ô¤-»ôP-Mã-ŸÛGü üGb¤-z¸P-qô-ZÛm-¤±m-ÇKÝG-mÅ-»ôhü
     NGE LA LOB LHEN DZOM YONG GYU SHIG   TAM ZANG PO NYIN TSEN GUG NE YOE
     Очаквам ден и нощ добрите вести                         Че ще срещна отново моя учител
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8- ¿Ë-h;ôm-¤VôG-uÛ-zô¼-hqP-hÝ-zÇ+Ý¼ü üw-„À-¤ºÛ-z=Ûm-XïÅ-BôP-mÅü
         LHA KON CHOG CHYI WOR PANG DU KUR     PHA LA MAI KA DRIN JE CHYONG NE
         Винаги поддържам образа на Трите скъпоценности над главата си
         И се моля, благодарение на любящата доброта и състрадание, 
         Които съм получил от моя коренен учител, който е като мой баща

zÇem-ºIô-z-»ôPÅ-ˆÛ-zhï-BÛh-Çtï¾ü ühôm-VôÅ-Ç+Ý-M¾-Å-¸Ûm-q¼-ÁôGü
      TEN DRO WA YONG CHYI DE CHYI PEL     DON CHOE KU GYAL SA ZIN PAR SHOG
       Да продължавам да служа на Буда Дхарма, увеличавайки щастието на чувстващите 

същества  
      Нека всички ние постигнем състоянието на Дхармакая

xÛ- 2009 ¹- 5- ±ïÅ- 22 ZÛm-»Þ-¼ôz-hq¾-»Þ¾-Åm-‡¼-mÅ-¼ÛGÅ-zhG-lô-Xï-ºVP-Iâz-hzP-qj¨-mô¼-
zÞºÛ-GhÝP-¤Vôh-ZÛm-GÝÅ-q-„À-¤-im-VïÅ-zºÛ-hzP-GÛ-±ÛG-D-ÁÅ-D-mÅ-Áô¼-ÅôP-zÅ-TÛ-mÅ-ˆP-z¸ôh-
GÅô¾-»ôP-q-ŸÝ-Hãü
Тези думи са написани от Кхен Римпоче Пема Чьопел на 22 май 2009 преди голямата церемония, 
организирана от Европейския Палюл Център, по случай махапаринирвана на Н.Св. Пенор Римпоче.
В този ден толкова много ме липсваше моя коренен учител и тези думи спонтанно се родиха в сърцето 
ми. Ако има нещо грешно, което съм изказал, моля да ми простите.
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